
 سے باپ اپنے وہ ، دی خبر سے المازنی یحییٰ بن عمرو نے مالک امام کو ہم کہا نے انھوں ، کیا بیان نے یوسف بن عبداللہ سے ہم
 دکھا مجھے آپ کیا کہ پوچھا سے ، ہیں دادا کے یحییٰ بن عمرو جو عنہ اللہ رضی زید بن عبداللہ نے آدمی ایک کہ ہیں کرتے نقل

 انھوں پھر ! ہاں کہ کہا نے عنہ اللہ رضی زید بن عبداللہ ؟ ہے کیا وضو طرح کس نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کہ ہیں سکتے
 کی صاف ناک بار تین ، کی کلی مرتبہ تین پھر ۔ دھوئے ہاتھ مرتبہ دو اور ڈالا پر ہاتھوں اپنے پانی پہلے منگوایا برتن کا پانی نے

 کا سر اپنے سے ہاتھوں دونوں اپنے پھر ۔ دھوئے مرتبہ دو دو ہاتھ دونوں اپنے تک کہنیوں پھر ۔ دھویا چہرہ اپنا دفعہ تین پھر ،
 پھر ۔ کیا شروع سے حصے ابتدائی کے سر ( مسح ) ۔ گئے لے پیچھے پھر لائے آگے ( پہلے ) ہاتھ اپنے پر طور اس ۔ کیا مسح

​۔ دھوئے پیر اپنے پھر ، تھا کیا شروع ( مسح ) سے جہاں لائے واپس وہیں کر جا لے تک گدی ہاتھ دونوں
 ⭐✨⭐​

Narrated Yahya Al-Mazini: A person asked Abdullah bin Zaid who was the grandfather of Amr 
bin Yahya, "Can you show me how Allah's Messenger SAWW used to perform ablution?" 

Abdullah bin Zaid replied in the affirmative and asked for water. He poured it on his hands and 
washed them twice, then he rinsed his mouth thrice and washed his nose with water thrice by 

putting water in it and blowing it out. He washed his face thrice and after that he washed his 
forearms up to the elbows twice and then passed his wet hands over his head from its front to 
its back and vice versa (beginning from the front and taking them to the back of his head up to 
the nape of the neck and then brought them to the front again from where he had started) and 

washed his feet (up to the ankles.)​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

جْلَيْنِ غَسْلِ (:40باب) ​الْكَعْبَيْن إِلَى الرِّ
​

​دهونا تک ٹخنوں پاؤں دونوں باب:
​

Chapter(40): The washing of feet unto the ankles.​
✨🔅✨🔅✨​

:��186 حدیث


ثَن َّ حَد سَ وُ اَم ق ثَن َّ حَد وُهَيْب عَ عَمْرٍ عَ يِه شَهِدْأَب عَمْر بْ حَسَأَب سَأَ عَبْ َ بْ زَيْ عَ وُ وُض ّ َّبِي علصالن
مِبِتَوْفَدَعوس ء اَ م َّ وُلَهُفَتَوَض وُض َّبِي فَأَكْفَوسعلصالن عَل يَدِ مِ وْر َّ يَدَيْفَغَسَالت يَدَأَدْخَثُمثَلاَثً وْرف َّ الت

سْتَنْشَفَمَضْمَ اَ و سْتَنْثَ اَ و تثَلاَ اَ غَرَف يَدَأَدْخَثُم وَجْهَفَغَسَ يَدَأَدْخَثُمثَلاَثً يَدَيْفَغَسَ تَيْ َّ مَر تَيْنالْمِرْفَقَيْإِل َّ مَر أَدْخَثُم
يَدَ رَأْسَهفَمَسَ فَأَقْبَ وَأَدْبَبِهِم َّ مَر حِدَة اَ و غَسَثُم رِجْلَيْ ‏الْكَعْبَينْ�إِل


 ( )یحیباپانھعمانھکبیوہکانھکبیموس

علصرسعرزعبدالحعممموجودمیکانھخ
صرسل (وال )پوچھامنگواطپاانھپوچمباووس
ڈامطہااپپدھوہابتپگراپاہاتھ (اپط )پہ کووسعل
ممرتتاڈامطہااپپچلوتصنڈاپامنک (پلپا )ا

پلا (آ )پہ کماڈامطہااپپدھوبکہنیہادوناپپدھو
دھوپادوناپٹخنپباگپیچ


Narrated Amr: My father saw Amr bin Abi Hasan asking Abdullah bin Zaid about the ablution
 of the Prophet. `Abdullah bin Zaid asked for earthenware pot containing water and in front of t



performed ablution like that of the Prophet SAWW. He poured water from the pot over his hand 
and washed his hands thrice and then he put his hands in the pot and rinsed his mouth and 

washed his nose by putting water in it and then blowing it out with three handfuls of water. Again 
he put his hand in the water and washed his face thrice and washed his forearms up to the 
elbows twice; and then put his hands in the water and then passed them over his head by 

bringing them to the front and then to the rear of the head once, and then he washed his feet up 
to the ankles.​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
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